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Dans un article anterieur, 1 M. Weeks reconnais- 
sait en la plupart de ces passages (v. 40-45 : al- 
lusion aux Enfances Vivien ; v. 113 : souvenir 
d'Aliscans ; v. 192-194 : mention de Eainouart; 
v. 950-1070 : episodes du paien enferme dans le 
chateau et de Gaudin et Guielin refusant d'aller 
a Orange ; v. 1205-1244 : arrivee a Orange de 
Guichardin, frere de Vivien ; v. 1418-1438 : 
adoubement de Guichardin) des additions dues a 
un remanieur picard, 2 poete aussi mediocre que 
versificateur maladroit ; il voyait par contre, dans 
les v. 129-165 (detail des expeditions de Vivien 
en Espagne : prise de Barcelone, Balesgues, 
Tourtoulouse, Portpaillart sur mer), le souvenir 
— egalement remanie" — d'une tradition ancienne. 

L' introduction de la prgsente publication diflere 
tres peu de cet article. M. Weeks a simplement 
ajoute de breves observations sur le manuscrit de 
Berne (qui contient aussi une redaction particu- 
liere dupoeme, specialement au d6but); en outre, 
il reconnait egalement une addition du remanieur 
dans les v. 129-165 (Barcelone, Balesgues, Tour- 
toulouse, Portpaillart sur mer ont 6t6 conquises 
par presque tous les heros du cycle) ; un seul pas- 
sage (v. 1783-1792 : rencontre de Guichard et 
de Vivien) pourrait, lui semble-t-il, etre aussi 
bien primitif qu'intercale" par le remanieur. — En 
terminant il propose — avec raison — de lire en 
quelques endroits * un peu autrement que je ne 
l'ai fait. 

Je ne puis ici discuter en detail 1' opinion de M. 
Weeks, qui est — au total — la mienne : on trouvera 
dans le second volume de mon edition toute une 



1 Voir The Modern Language Review, v, no. 1 (1910), p. 
54-67. — Les numeros des vers que je cite renvoient au 
premier volume de mon Edition {La Ohevalerie Vivien, I. 
Testes, Paris, 1909). 

'Laseule laisse pure en -on (xxx) se trouve dans' un 
passage du au remanieur, tandis que an et en sont con- 
fondus dans les assonances lorsque le MS. de Boulogne 
oflre un texte parallele aux autres mss. ; Vivien assonne en 
-an au v. 1542 (commun a tous les mss. ), mais eu -w dans 
les parties speciales au MS. de Boulogne. 

* Au v. 1096 (notes sur le texte du ms.) Nen est une 
faute d'impression pour IPen, de meme au v. 1768 dis au 
lieu de di. La seule observation de M. Weeks importante 
pour le texte concerne lev. 955 ou j'ai imprime' par erreur 
a I'entow au lieu de a I'entrer ; au v. 1436, le MS. ^crit 
bien Autor franchois, mais je suis portd a prgferer Antor F. 
a Autor jr. (Weeks) a cause du v. 67 {Enlor F. ), lesdeux 
passages gtant caiques Pun sur 1' autre. 



serie d' observations linguistiques, prosodiques et 
m&riques qui la fortifient en la precisant.* 



A. Teeeachee. 



The Johns Hopkins University. 



' Maal og Minne.' (Norske Studier. ) Edited by 
Magnus Olson. 1909. Nos. 1-3. Kristiania : 
Aschehoug & Co. Subscription 3 kr. 

Under this name there appeared in April, 1909, 
the first number of a new periodical designed to 
do for Norway what ' Nyare bidrag til kannedoni 
om de svenska landsmalen och svenskt folklif ' is 
doing for Sweden, and, more particularly, 'Danske 
Studier' for Denmark : "It is to offer contribu- 
tions toward the study of Norwegian life, from 
the oldest times down to our days. It will con- 
sider as within its domain language and lin- 
guistic antiquities of all kinds (as e. g., names of 
places), the written literature, folksong and folk- 
music, village law, popular beliefs and medicine, 
and all that which in word or picture contains 
reminiscences of ancient customs, whether in town 
or in country." 

Seeing the extraordinary interest taken in Nor- 
way in philological and historical studies, there is 
no doubt but that this program will be carried out 
successfully ; not only as to contributors, but also 
as to readers : since it is, very commendably, pro- 
posed to have the articles as unlechnical and read- 
able as is consonant with scientific methods and 
accuracy. But, unfortunately, this will, eo ipso, 
exclude dialect studies, which of necessity must 
be technical and descriptive — even if the manage- 

*M. Weeks, sachant que je preparais une edition du 
poeme, a eu la delicate attention de retarder de deux ans 
sa publication ; je tiens a lui en exprimer toute ma grati- 
tude. Je dois ajouter que nous sommes arrives l'un et 
1' autre, au mSme moment, par des m&bodes differentes et 
tout il fait independamment 1'nn de 1' autre, a une conclu- 
sion presque identique ; j'ai signal^ en Janvier 1910 (v. 
Annalet du Midi, p. 10, n. 2 ) la contradiction que revele 
le MS. de Boulogne pour le traitement du nom de Vivien a 
l'assonance et j'ai depose en Sorbonne a la fin du meme 
mois le manuscrit de ma these comple'mentaire (premiere 
partie de mon Introduction) ou sont exposees longuement 
mes remarques sur les redactions de Boulogne et de Berne. 
Ce travail est actuellement sous presse. 
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ment, for other reasons, have not been able to in- 
clude them in their program. Exceedingly little 
has been published along that line in Norway, 
which is all the more to be regretted since the 
agitators for ' landsmaal ' are becoming increas- 
ingly aggressive. For presenting, as it does, a 
sort of common denominator, for the Western 
dialects especially, landsmaal is bound to work 
confusion in the speech of the people. 

Indirectly, the new periodical also owes its 
origin to this unfortunate agitation. It is pub- 
lished by the so-called Bymaals- or Eigsmaals-lag, 
a society which, together with the Landsmaals-lag 
now forms the Norske samlag. ' ' Both organiza- 
tions have the purpose, each from its side, to 
strengthen and further Norwegian — the lands- 
maal society taking the country dialects for their 
starting point ; the Bymaal society, the city dia- 
lects." 'Maal andMinne' (M. M.), published 
with the resources of the latter faction, refrains 
from any propaganda, as is guaranteed already 
by the name of its editor, the successor to the 
chair of Sophus Bugge. 

It may not be amiss, at this place to call to 
mind the singularly brilliant line of men of genius 
who, since the foundation of the University of 
Kristiania, have occupied its chair of Old Norse 
philology : Eudolf Keyser, P. A. Munch, Oluf 
Rygh, Gustav Storm, culminating, not ending, 
with Sophus Bugge. His gentle spirit auspi- 
ciously hovers over the new undertaking. 

With eminent propriety, the first pages are 
given up to an important article by Moltke Moe, 
close friend and frequent collaborator of the de- 
ceased, on 'The Mythical Mode of Thought,' 
written in that delightfully stimulating style and 
with that easy mastery of his subject which we 
have learned to expect from him. Moe mediates 
between the ' Ethnological ' school of Lang and 
Tylor (who regard mythical traditions in their 
entirety as common to the human race), and the 
(Northern) Historic-geographic school of Kaarle 
Krohn and Axel Olrik (who, on the contrary, 
are bent on tracing the origin of stories and their 
migrations along routes of civilizatory influences). 
An analysis of the most common conceptions shows 
that the smallest epic units of the myth, legend, 
etc., are universally present, and ever generated 
afresh, in the childlike and uncritical primitive 



mind. Even in their simpler combinations into 
riddles and the like we need not necessarily as- 
sume borrowing. Larger conglomerations into 
legends, myths, and narratives in general of 
course presuppose foreign material. Hence, dif- 
ferent methods of investigation are called for, the 
latter requiring an historic, the former a psycho- 
logic study. At present, the compilation of a 
lexicon of smallest epic units is a desideratum to 
furnish a more solid basis to either study. 

The second article, 'Concerning Old Norse 
Myth and Cult,' by Magnus Olson, exhibits the 
same gift for daring combination and lucid expo- 
sition which renders the most technical papers of 
Sophus Bugge, his master, a source of pleasure. 
Contrary to him, and agreeing with Kock and 
others, Olson interprets the wooing of Gerpr by 
Freyr (in the Skirnismal) as a myth symbolizing 
the reawakening to life and fertility of the wintry 
earth by the divine light and warmth ; and, with 
the additional support of runes in the stave-church 
of Borgund (Valdres), recently deciphered by 
him, of East European popular traditions, and of 
recently unearthed votive tablets, conjectures this 
Eddie poem to be an incantation to be recited at 
the festivals of an agrarian Frey-cult, in the man- 
ner of the Loddfafnismal (Havamal 111 f.). 

Instructive articles, many of them of a remark- 
ably high standard, are contributed by K. Lie- 
stol, on the origin and wanderings of the ballad of 
The Two Sisters ; P. Gron, on ' Folkemedicin i 
Setesdalen ' ; C. Elling, on ' Petter Dass og Folke- 
melodien ' ; A. B. Larsen, on the use of preposi- 
tions with Norwegian names of places (shown to 
be, secondarily, dependent on the presence, or 
absence, of the postpositive article); Hj. Falk, 
on the origin of Dan. Stue, Germ. Stube ; H. 
Logeman (Gent), on the etymology of Perial and 
Male; F. Paasche, on Ibsen's 'Olaf Liljekrans' 
and his use of ballads. A lively controversy — as 
yet ancipiti fortuna —has sprung up between M. 
Olson and Andreas Hansen on the problematic 
language of the Sea-Finns, according to the testi- 
mony of Peder Clausson. Space is reserved at 
the end of each number for some minor articles 
and notes that round out this meaty little volume. 
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